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REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL                     
DE MACAU

Ordem Executiva n.º 1/2013

Usando da faculdade conferida pela alínea 4) do artigo 50.º 
da Lei Básica da Região Administrativa Especial de Macau e 
nos termos do artigo 93.º da referida Lei Básica e do artigo 3.º 
do Decreto-Lei n.º 85/84/M, de 11 de Agosto, o Chefe do Execu-
tivo manda publicar a presente ordem executiva:

São delegados na Secretária para a Administração e Justiça, 
Florinda da Rosa Silva Chan, todos os poderes necessários 
para celebrar, em nome da Região Administrativa Especial de 
Macau com a Região Administrativa Especial de Hong Kong, o 
Acordo sobre a Confirmação e a Execução Recíprocas de Deci-
sões Arbitrais entre a Região Administrativa Especial de Macau 
e a Região Administrativa Especial de Hong Kong.

14 de Dezembro de 2012.

Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 1/2013

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei 
Básica da Região Administrativa Especial de Macau e nos ter-
mos do n.º 3 do artigo 3.º do Decreto-Lei n.º 3/98/M, de 19 de 
Janeiro, e do ponto 5.2 da Licença n.º 1/98, anexa à Portaria 
n.º 7/98/M, de 19 de Janeiro, o Chefe do Executivo manda:

1. É renovada, pelo período de quinze anos, a partir de 20 de 
Janeiro de 2013, a Licença n.º 1/98, anexa à Portaria n.º 7/98/M, 
de 19 de Janeiro, atribuída a «MSTV Televisão por Satélite, S.A.», 
para prestar o serviço de telecomunicações de radiodifusão 
televisiva por satélite.

2. O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da 
sua publicação.

18 de Dezembro de 2012. 

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

澳門特別行政區

第 1/2013號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）

項規定的職權，並根據《基本法》第九十三條及八月十一日第

85/84/M號法令第三條的規定，發佈本行政命令。

授予行政法務司司長陳麗敏一切所需的權力，代表澳門特

別行政區與香港特別行政區簽署《關於澳門特別行政區與香港

特別行政區相互認可和執行仲裁裁決的安排》。

二零一二年十二月十四日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

第 1/2013號行政長官批示

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的

職權，並根據一月十九日第3/98/M號法令第三條第三款及附於

一月十九日第7/98/M號訓令的第1/98號許可第5.2點的規定，作

出本批示。

一、附於一月十九日第7/98/M號訓令，發給“澳門衛視股

份有限公司”提供衛星電訊電視廣播服務的第1/98號許可，自

二零一三年一月二十日起續期十五年。

二、本批示自公佈翌日起生效。

二零一二年十二月十八日

行政長官   崔世安
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